
Mabffiáf kancelář? OBMI

RJmKpíriíníaliilJeyíTUjJéhů roruhu obwhujímjj
- tíod^k u A pWfildi nwého mnbiiiife pro kanceláře QBMJ, vfeini demírttáře a Rkvřdace ItSrojidho rnabtfldfe *e rozsahu jako jc noví navrhovaný
- sísvebft price v růmci přfpadněíx* kotveni komlruitferm prvkd a pnpomocnýchprán
' íamHeni skutečných íOtméfú
- dví toordn-iaW schůzky ie já$iupd jadavatele v lídte udavateta pta vyhciinvením dfenské dokumentace. bthem kterých dojde k jJtwpecffikaci* wlech dodaných prvků [dle pfecHoieriídi vurniků dodavatele aj.]
• ifiříKovéfti c^riskí dokumentace, kterou Si dodavatel musí nechat schválíl před zadáním do výroby od zadavatele
• přiĚemř sruCésti této dodávky jsou > vlastni pomocné a wbecpétov w  konstrukte při vlastni montáži, ittpř. pomocné tonstnjkcc o leieru [>fi demontáži a můntífi. practalfená opatřen do vfech otvorů rwarojícieh prostor, doprava a} tak aby dodávka bylo kompletni 
' Dodávka a montáž bude provedena dle platných a závazných předpisů a norem * ohledem na Instalaci dodávek v cfajektu $ nemocní (ním prorúrem,
- součástí r»P4 bude nutná koordinace se radavoteten danými profesemi. tj. pfedevjim VÍT a UeH/o

Doba ptočnJ veřejné jsfcii kyj
- termín dodávky a montáže nového mobiliáře je dán terminem realizace nejpozdé? do 2*112.2411? ÍJ ottalni termín? t montáž bude probíhal vjetí nkn dnu [na montáž bude poutě jeden den}, konkrétní datum bude vzájemné odsouhlaseno smluvními stranami 
' prObéhnou<M koordinační schůdky; pfi první i nich budou dodavatelem předány vrorky. řeJeny případné detaily; pfi druhé z nkh zadavatel specifikuje potřebná dle přeložených norků
- dodavatel předloží dríenskou dokumentaci ke schváleni pfej zadáni do výroby
Výše uvedená ttizruriDvé požadavky účastník výběrového říieni mj, zakomponuje do ceny »  dodávku a montáž mobdiáfe

Podrobný tropů rozsahu prací u jednotlivých pedožek naleznete ve výkresové dokumentaci.

V cenové nabídce bude íoWednina technická specifikace viz l  .hit tohoto souboru

Místo plnérj předtnStú VZMfh Nemocníte Na Homolce, Roeňtgťasfwal/ař. 15.Q 10, Praha S, Budova koopecatéhoceriira ŽKP -kanteUttOBMl ícrdi&Crto K2D& al£2Q7}

ftuskačnl obrázek

HÁSIÉWlřCUCE:
OTĚVŘÉNÁ NÁSTĚNNÁ POLICE PRD UKLÁDÁNÍ ŠANONŮ, HLOUBKA 33QM U 
ZáDATL 16MM
před zahájením výroby je nutno p o d lo žit  k oosouhalsenÍ oílewsxý výkres. 

VČETNĚ NÁVRHU BAREVNÉHO ŘEŠENÍ
barevné movecerá bude upřesněno na záxladé předložených vzorků ve 

SPOLUPRÁCI S UŽIVATELEM
- DÍLENSKÁ DOKUMENTACE PŘED ZAHÁJENÍM VÝROBY MOBILIÁŘE PŘEDÁ DODAVATEL K 
odsouhlasení dílenskou dokumentaci, kde budou mimo jiné patrné detaily 
PROVEDENI PftÉD ZADÁNÍM DO VÝROBY JE TŘEBA OVĚŘtT SKUTEČNÉ ROZMĚRY VYBAVENÍ

HttCWHl STŮL;
MŘŽKY NAD RADIÁTOREM, KULATÉ PRŮCHODKY PRO XAĎÉLÁŽ

' PLNO VÝSUVNÉ ZÁSUVKY S CETRÁLNÍM ZÁMKEM
DESK* PRACOVNÍHO STOLU TL 3SMM, S VÝŘEZY PRO SLOUP

- KONSTRUKCÍ. PŘED ZAHÁJENÍM NUTNO PROVÉST KONTROLU ROZMĚRŮ A ROVlNNOSTi STĚN 
NA STAVBĚ
- PŘED ZAKÁ£NÍU VÝKO&Y JE NUTNO PŘEDLOŽIT K COSOUHAlS£NÍ DÍLENSKÝ VÝKRES, 
VČETNĚ NÁVRHU BAREVNÉHO ŘEŠENÍ
BAREVNÉ PROveCĚNÍ BLUE UPŘěSNĚNO NA ZÁKLADĚ PŘEDLOŽENÝCH VZORKŮ VE

SPOJjPRÁCl S UŽIVATELEM
OaVSNSKÁ DOKUMENTACE PŘED ZAHÁJENÍM VÝROBY MOBILIÁŘE PŘEDÁ DODAVATEL K

COSDUHLASEl« DÍLENSKOU DOKUMENTACI. KDE BUDOU MIMO JINÉ PATRNÉ DETAILY 
PROVEDENÍ PŘED ZADÁNÍM DO VÝROBY JE TŘEBA OVŘAtT SKUTEČNÉ ROZMĚRY VYBAVENÍ

PRACOVNÍ STŮLí
MŘŽKY NAD RAOtÁTOREM. KULATÉ PRŮCHODKY PRO XABÉLÁŽ

- PLNO VÝSUVNĚ ZÁSUVKY S CETRÁLNÍM ZÁMKEM
SESKÁ PRACOVNÍHO STOLU TL 30mM, S VÝŘEZY PRO SLOUP
KONSTRUKCI. PŘED ZAHÁJENÍM NUTNO PROVÉST KONTROLU ROZMĚRŮ A RDVÍNNOSTI STĚN 

NA STAVBĚ
' 3Ř£D ZAHÁJÍ NÍM VÝROBY JE NlTTNO.PŘEDLOÍíT K OCCOUHAlSENI DÍLENSKÝ VÝKRES, 
VČETNĚ NÁVRHU BAREVNÉHO ŘEŠENÍ
BAREVNÉ PROVEDENÍ &JCC UPŘESNĚNO Na ZÁKLADĚ PŘEDLOŽENÝCH VZORKŮ VE 

SPO.UPRÁCl S UŽIVATELEM
- DlLFNSKÁ DOKUMENTACE PŘED ZAHÁJENÍM VÝROBY MOBILIÁŘE PŘEDÁ DODAVATEL K 
ODSOUHLASENÍ DÍLENSKOU DOKUMENTACI, KDE BUDOU MIMO JINÉ PATRNÉ DETAILY 
PROVEDENÍ PŘED ZADÁNÍM DO VÝROBY JE TŘEBA OVĚŘIT SKUTEČNĚ ROZ MĚŘY VYBAVENÍ

PRACOVNÍ STOL:
- MŘÍŽKY NAD RADIÁTOREM, KULATÉ FT1ŮCKOOKY PROXABELÁŽ
- 3LPKJ VÝSUVNÉ ZÁSUVKY S CETŘÁLNÍM ZÁMXÉM
-DESKA PRACOVNÍHO STOLU Ti S0MM, S VÝŘE2Y PRO SLOUP
' KONSTRUKCI. PŘED ZAHÁJENÍM NUTNO PROVÉST KONTROLU ROZMĚRŮ A ROVINNQSm STĚN 
NÁSTAVBĚ
- PŘ£D ZAHÁJENÍM VÝROBY JÉ NUTNO PŘEĎLOŽrT K 0D50UKÁ.SENÍ DÍLENSKÝ VÝKRES, 
VČETNĚ NÁVRHU BAREVNÉHO ŘEŠENÍ
- 3AREVNÉ PROVEDENÍ BUOE UPŘESNĚNO NA ZÁKLADĚ PŘEDLOŽENÝCH VZORKŮ VE 
SPOAJPRÁa S UŽIVATELEM
- OiLsNSKÁ DOKUMENTACE PŘED ZAHÁJENI M VÝROBY MCBtirÁŘE PŘ6QÁ DODAVATEL X 
ODSOUHLASENÍ DÍLENSKOU DOKUMENTACI. KDE BUDOU MIMO JiNĚ PATRNÉ DETAIL ¥ 
PROVEDENÍ PŘED ZADÁNÍM DO VÝROBY JE TŘEBA OVĚŘIT SKUTEČNÉ ROZMĚRY VYBAVENÍ

pracovní yri^;
' MŘŽKY NAD RADIÁTOREM, KULATÉ PRŮCHODKY PRO KABÉLÁŽ 

plno výsuvné zásuvkys cetřálnémzámkem 
DESKA PŘACOVNB-fO STOLU TL mm m . s výřezy pro sloup
XOMSVRUKCl, PŘED ZAHÁJENÍM NUTNO PROVÉST KONTROLU ROZMĚRŮ A POVINNOSTI STĚN

NASTAVDĚ
‘ŘED ZAHÁJENÍM VÝROBY JE NUTNO PŘEDLOŽIT X COSOUHAL86NÍ DÍLENSKÝ VÝKRES. 

včetně návrhu barevného řešení
BAREVNÉ PROVEDENI SUDE UPŘESNĚNO NA ZÁJCLACĚ PŘEDLOŽENÝCH VZORKŮ VE

SPOLUPRÁCI S UŽIVATELEM
DÍLENSKÁ DOKUMENTACE PŘEĎ ZAHÁJENÍU VÝROBY MOBILIÁŘE PŘEDÁ DODAVATEL K

ODSOUHLASEN] DÍLENSKOU DOKUMENTACI, KDE SUDOU MIMO JN£ PATRNĚ DETAILY 
PSQl/EOcNÍ PŘEO ZADÁNÍM DO VÝROBY JE TŘESA OVĚŘIT SKUTEČNÉ FtOZM ÉRY VYBAVENI

PfiACňwriSTflU
• MŘ ŽKY NAD RADIÁTOREM. KULATÉ PRŮCHODKY PRO KA0ELÁÍ
• PLNO VÝSUVNÉ ZÁSUVKY SCĚTŘÁLNiM ZÁMKEM
-DESKA PRACOVNÍHO STOLU K  SBMW. S VÝŘEZY PRO SLOUP
• komstkuko, přec zahájením nutno provést kontrolu rozměrů a  rovinnosti st&j 
NA STAVBĚ
■ PŘS0 ZAHÁJENÍM VÝROBY £  NUTNO PŘEDLOŽIT K OOSOUHALSénI DÍLENSKÝ VÝKRES, 
V&TNé NÁVRHU BAREVNÉHO ŘEŠENÍ
- BAREVNÉ PííOVEOÉNl BUOE UPŘESNĚNO NA ZÁKLADĚ PŘEDLOŽENÝCH VZORKŮ VE 
SPC,UPRÁC1 S UŽIVATELEM
- DÍLENSKÁ DOKUMENTACE PŘED ZAHÁJENÍM VÝROBY MOBlLtÁŘE FŘE DÁ DODAVATEL X 
CCSOUHLASENl DÍLENSKOU DOKUMENTACÍ, KDE BUDOU MlMOJlNĚ PATRNĚ DETAtL-Y 
PROVEDENÍ PŘÉ02ÁDÁN1M DO VÝROBY Jé TŘEBA OVĚŘIT SKUTEČNÉ ŘOZMĚŘY VYBAVENÍ

-TL 1&MM
■ PŘED ZAHÁJENÍM VÝROBY JE KUTNO PŘEDLOŽIT K ODSOUHÁLSENÍ DÍLENSKÝ VÝKRES. 
VČETNĚ NÁVRHU BARĚVNÉHOŘeŠENÍ
• BAREVNĚ PROVEDENÍ 0UO£ UPŘESNĚNO NA ZÁKLADĚ PŘEDLOŽENÝCH VZORKŮ VE 
SPOLUPRÁCI s  uživatelem
. • DÍLENSKÁ DOKUMENTACE PŘEO ZAHÁJENÍM VÝROBY WO&LlAftE PŘ£ DÁ DODAVATEL X 
ODSOUHLASENÍ DÍLENSKOU DOKUMENTACÍ KDE BUDOU MIMO JINÉ PATRNÉ DETAILY 
PROVEDENÍ PŘED ZADÁNÍM DO VÝROBY JE TŘEBA OVĚŘÍT SKUTEČNÉ ROZMĚRY VYBAVENI

MAGNETICKÁ BÍLÁ TAflULE; HLINKOVÝ RÁM, ROZMĚRY 90 x W «
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Mobiliář kanceláří OBMI

T EC H N IC K Á  S P E C IF IK A C E

Veškeré hrany nábytku musí být zaoblené! Materiál nábytku bude odolný vůči desinfekčním a čistícím prostředkům používaný ve zdravotnictví (veškeré povrchové materiály nově 
instalované včetně koncových prvků musí být odolné vůči čistícím prostředkům, čištění probíhá mj. desinfekčními prostředky v následných koncentrací: Desam OX 2%, Sekusept 
Aktiv 1%, Desam solid 0,15%, Desprej koncentrát (lokálně), Klorsept granule koncentrát (lokálně)), mobiliář bude vybaven kováním s doživotní zárukou!
BAREVNÉ PROVEDENÍ NUTNO ODSOUHLASIT S INVESTOREM A PROJEKTANTEM vč. zaměření skutečných rozměrů dle finálních dispozic před zadáním do výroby, tj. výroba 
možná po zadavatelem schválené dílenské dokumentace.

Název položky specifikace

Korpusy

LTD o tloušťce min. 18 mm, LTD nejnižší emisní třídy

hrany ABS min. 0,5 mm

lepené

záda jednostranně lakovaná MDF min. 3 mm, pokued není uvedeno jinak

horní skříňky zavěšené pomocí sendíteíných závěsů, seňditelnost ve dvou směrech, s doživotní zárukou na funkci

Dveře, čela zásuvek, 
stolové desky

LTD (dezény de aktuálního vzorkovníku odsouhlasit s Investorem) o tloušťce min.18 mm.

hrany ABS min, 2 mm v barvě lamina nebo UNI barvy.

prosklené dveře v rámečku, sklo Čiré

W  dorazy dveří, zásuvek - pryžové proti bouchání dveří

stolové desky o tloušťce min. 25 mm, hrana ABS min. 2 mm

Závěsy dveří kovové, úhel otvírání min. 110’ , samozavíratňlné, s doživotní zárukou na funkci

Zámky zásuvkový zámek se zamykací vložkou, rozetou a protiplechem, 2 klíče

Úchytky oblé, kovové, pro šroubované, nerezové, rozteč 128 mm

Pracovní desky postforming, tl. min 38 mm, zadní těsnící lišta, přední hrana oblá

Police

hrany ABS min 2 mm

podpěrky kovové

police - min. dvě v horních nebo spodních skříňkách, případně dle popisu skříně

Sokl skříni
Rektifikační plastové nohy 100 mm

odnímatelný plastový sokl výšky 100 mm s těsněním a nalepenou nerezovou folií

Zásuvky
kovové pojezdnice s plnovýsuvem

nosnost min, 25 kg

i v  M



Nemocnice Na Homolce
Roentgenova 37/2
150 30 Praha 5 - Motol

NEMOCNICE 
NA HOMOLCE

IČO: 00023884 /  DIČ: CZ 00023884

OBCHODNÍ PODMÍNKY NEMOCNICE NA HOMOLCE

I. Definice pojmů a základní ustanovení

1. Tyto obchodní podmínky jsou nedílnou součástí smlouvy, jejíž jsou přílohou. Smluvní strany tedy 
bezvýhradně akceptují ustanovení těchto OP a uzavírají Smlouvu s tím, že ustanovení těchto OP mají 
přednost před odchylnými ustanoveními Smlouvy, není-li v těchto OP výslovně uvedeno jinak.

2. Nemocnice Na Homolce, je státní příspěvková organizace, jejímž zřizovatelem je Ministerstvo 
zdravotnictví České republiky, jež vydalo zřizovací listinu podle ust. § 39 odst. 1 zákona č. 20/1966 Sb., 
o péci o zdraví lidu, ve znění pozdějších předpisů, následně změněnou a doplněnou v souladu s ust. § 2 
odst. 1 a ust. § 4 odst. 1 zákona č. 372/2011 Sb., o zdravotních službách a podmínkách jejich 
poskytování, ve znění pozdějších předpisů, dále pak podle ust. § 54 odst. 2 zákona č. 219/2000 Sb., o 
majetku České republiky a jejím vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů. Úplné 
znění zřizovací listiny bylo vydáno 29.5.2012 pod č. j. MZDR17268-XVI1/2012.

3. Z důvodu standardizace označení smluvních stran a dalších pojmů budou v těchto obchodních 
používány pojmy s dále uvedenými významy:

Nemocnice Na Homolce označována jako „NNH" nebo „Nemocnice Na Homolce".

Druhá smluvní strana označována jako „druhá smluvní strana" nebo „Dodavatel", a to bez ohledu na 
to, jak jsou smluvní strany označeny ve Smlouvě. Pokud vystupuje ve smlouvě více smluvních stran, 
vztahují se výše uvedená označení na jednotlivé všechny smiuvní strany odlišné od NNH obdobně.

Tyto obchodní podmínky budou označovány jako „Obchodnípodmínky" nebo „OP".

Smlouva, kterou tyto obchodní podmínky doplňují, bude označována jako „Smlouva" nebo „tato 
smlouva". Je-li odkazována na práva či povinnosti vyplývající ze Smlouvy, znamená to práva vyplývající 
ze Smlouvy zahrnující její případné dodatky či přílohy (vč. těchto OP), nevyplývá-li z kontextu odkazu, 
že se jedná o odkaz výhradně na text smlouvy.

V těchto obchodních podmínkách jsou dále užívány následující zkratky a odkazy na právní předpisy:

a) Zákon č. 134/2016 Sb,, o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZVZ"},
b) Zákon č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím zastupování v právních vztazích, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o majetku ČR"},
c) Zákon č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých souvisejících zákonů, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o rozpočtových pravidlech“},
d) Zákon č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů 
(dáte jen „zákon o finanční kontrole"}, ve znění pozdějších předpisů, vyhlášky č, 416/2004 Sb., kterou 
se provádí zákon č. 320/2001 Sb., o finanční kontroie ve veřejné správě a o změně některých zákonů, 
ve znění zákona č. 309/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb. a zákona č. 123/2003 Sb.,
e) Zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský 
zákoník" nebo „ObČZ"},
f) Nařízení vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z prodlení a nákladů spojených 
s uplatněním pohledávky, určuje odměnu likvidátora, likvidačního správce a člena orgánu právnické 
osoby jmenovaného soudem a upravují některých otázky Obchodní věstníku a veřejných rejstříků 
právnických a fyzických osob v platném znění (dále jen „nařízení vlády č. 351/2013 Sb."),

1



Nemocnice Na Homolce
Roentgenova 37/2
150 30 Praha 5 - Motol

NEMOCNICE 
NA HOMOLCE

IČO: 00023884 / DIČ: CZ 00023884

If. Některá ustanovení o zániku závazku, jeho splnění a odpovědnosti

1. Pokud bude jedna strana dlužit druhé straně více dluhů, pak bude jakékoliv plnění vždy započteno 
nejprve na dluh nejstarší, nevyplývá-JÍ z plnění výslovně, že jde o plnění na jiný, konkrétně určený dluh, 
a to bez ohledu na to, které závazky byly upomenuty a které nikoliv.

2. Úroky z prodlení s úhradou peněžitého plnění ze strany NNH mohou být dohodnuty maximálně ve výši 
stanovené v nařízení vlády č. 351/2013 Sb. Úroky dohodnuté ve Smlouvě nad rámec této výše se 
považují v rozsahu, ve kterém by výsledná částka úroků převyšovala částku stanovenou dle nařízení 
vlády Č. 351/2013 Sb., za nesjednané.

3. Jakékoli ustanovení Smlouvy o smluvních pokutách nezbavuje žádnou ze smluvních stran povinnosti 
k náhradě škody. Nevyplývá-li ze Smlouvy něco jiného, stanoví se smluvní pokuta z Částky bez daně 
z přidané hodnoty.

4. NNH neakceptuje sjednání smluvních pokut ve svůj neprospěch, jakákoli ujednání o smluvních 
pokutách, které by měla hradit NNH, se tedy ve smlouvě považují za nesjednané.

5. 1 v případě, kdy Dodavatel plní svůj závazek prostřednictví třetí osoby, zodpovídá za řádné a včasné 
splnění závazku stejně, jako by závazek plnil sám.

6. Práva vzniklá ze Smlouvy nesmí být postoupena bez předchozího písemného souhlasu NNH. Totéž platí 
o postoupení Smlouvy.

7. NNH nepřipouští sjednaní omezení rozsahu náhrady Škody. Jakékoli vyloučení Či omezení rozsahu 
náhrady škody způsobené výrobkem uvedené ve Smlouvě se považuje za nesjednané.

III. Práva NNH dle zákona o majetku ČR

1. Jakékoli zřízení zástavního práva kvěci NNH se považuje za nesjednané s ohledem na ustanovení § 25 
zákona o majetku ČR.

IV. Volba práva a prorogate

1. Smluvní strany ve smyslu ustanovení § 85 zákona č. 91/2012 Sb., o mezinárodním právu soukromém, 
se dohodly na pravomoci soudů České republiky.

2. Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 87 odst. 1 zákona č. 91/2012 Sb., o mezinárodním právu 
soukromém, dohodly, že tato smlouva a práva a povinnosti z ní vyplývající se řídí a vykládají v souladu 
se zákony České republiky, zejména s příslušnými ustanoveními občanského zákoníku. Ke kolizním 
ustanovením českého právního řádu se přitom nepřihlíží.

3. Smluvní strany se zavazují řešit veškeré spory smírnou cestou. Nedojde-li ke smírnému vyřešení sporu, 
bude spor předložen k projednání a rozhodnutí příslušnému soudu. Smluvní strany se proto dohodly 
na ujednání o místní příslušnosti (prorogace) v následujícím znění:
Smluvní strany se ve smyslu ustanovení § 89a zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, dohodly, že 
místně příslušným soudem k projednání a rozhodnutí sporů a jiných právních věcí vyplývajících z touto 
smlouvou založeného právního vztahu, jakož i ze vztahů s tímto vztahem souvisejících, je v případě, že 
k projednání je věcně příslušný krajský soud, Městský soud v Praze, a v případě, že k projednání je 
věcně příslušný okresní soud, Obvodní soud pro Prahu 5.
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V. Některá ustanoven í o fakturaci

1. NNH je povinna zaplatit Dodavateli za plnění vždy až na základě vystavení a doručení daňového 
dokladu -  faktury. Dodavatel je povinen vystavit daňový doklad (fakturu) do 15 dnů po uskutečnění 
zdanitelného plnění a nejpozději do dvou pracovních dnů po jeho vystavení doručit tuto fakturu na 
adresu sídla NNH. V případě opožděného zaslání daňového dokladu (faktury) je Dodavatel povinen 
NNH uhradit vzniklou škodu v plné výši. To se vztahuje zejména na případy přenesené daňové 
povinnosti, kdy by NNH byla v důsledku nevystavení faktury řádně a včas v prodlení s odvedením daně.

2. Účetní daňové doklady (faktury) musejí obsahovat náležitosti stanovené příslušnými právními 
předpisy, a to zejména zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění platném k datu 
uskutečnění zdanitelného plnění a zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví ve znění platném k témuž 
datu. V případě, Že zaslaná faktura nebude mít náležitosti daňového dokladu nebo na ní nebudou 
uvedeny údaje specifikované ve Smlouvě, nebo bude jinak neúplná či nesprávná, je jí NNH oprávněna 
vrátit k opravě či doplnění, nejpozději však do 20 pracovních dnů od data jejího převzetí. Tím se NNH 
nedostává do prodlení s úhradou kupní ceny. V takovém případě začíná běžet lhůta splatnosti až dnem 
doručení opravené faktury NNH za obdobných podmínek jako u původní faktury.

3. Nedílnou součástí daňového dokladu (faktury) musí být potvrzení o řádném splnění závazku (dle typu 
plnění zejm. dodací list, předávací protokol díla, potvrzený výkaz práce, zjišťovací protokol apod.), 
který musí být potvrzen osobou oprávněnou jednat za NNH.

4. Splatnost musí být stanovena na 60 dní ode dne doručení řádného daňového dokladu (faktury) do
NNH.

5. Není-li ve Smlouvě dohodnuto jinak, NNH uhradí faktury bezhotovostně převodem na účet druhé 
smluvní strany.

VI. Ustanovení vztahující se koupi věci

1. Pokud je předmětem Smlouvy koupě věci, k přechodu vlastnického práva k věci dochází jejím 
písemným protokolárním předáním NNH.

2. Dodavatel (prodávající) v takovém případě poskytuje záruku za jakost ve smyslu § 2113 ObčZ, přičemž 
věc si musí po záruční dobu zachovat obvyklé vlastnosti a vlastnosti, které jsou vymíněny ve Smlouvě. 
Záruční doba je zpravidla sjednána ve Smlouvě, a to i odchylně od těchto OP, přičemž není-li ve 
Smlouvě tato doba sjednána, nebo nenabízí-li Dodavatel svým prohlášením záruku delší, poskytuje 
Dodavatel záruku za jakost:
a) u věcí, u kterých je výrobcem stanovena doba použitelnosti (zejm. exspirace léčiv či zdravotnických 

prostředků), po dobu této exspirace,
b) u movitých věcí, u nichž není výrobcem stanovena doba použitelnosti, a které nepodléhají rychlé 

zkáze, 24 měsíců,
c) u movitých věcí, u nichž není výrobcem stanovena doba použitelnosti, a které podléhají rychlé 

zkáze, se záruka neposkytuje, nevyplývá-li z právního předpisu, nebo není-li ujednána ve Smlouvě,
d) u nemovitých věcí 5 let.

3. Pokud je předmětem koupě hromadně vyráběný léčivý přípravek, požaduje NNH aby doba exspirace 
ode dne dodání činila alespoň 6 měsíců. Od tohoto ujednání se lze ve Smlouvě odchýlit.

Vil. Ustanovení o licencích a autorských částech předmětu ptnění

1. Pokud je při plnění Smlouvy předáno, zpřístupněno či jinak NNH nabídnuto dílo chráněné právy 
k duševnímu vlastnictví (dále jen „duševní vlastnictví"), druhá smluvní strana odpovídá za to, že NNH
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bude oprávněna duševní vlastnictví užívat, a to bez časového a územního omezení a minimálně 
v rozsahu nezbytném pro řádné užívání předmětu této smlouvy k účelu, který je ve smlouvě stanoven 
a není-li účel stanoven, pak k účelu obvyklému (dále jen „účel převodu práv k duševnímu vlastnictví").

2. Za tímto účelem druhá smluvní strana:
a) uděluje NNH kduševnímu vlastnictví časově a územně neomezenou licenci opravňující NNH 

užívat duševní vlastnictví v nejšírštm možném rozsahu, v jakém lze podle právních předpisů 
oprávnění k užití udělit. V pochybnostech bude pojem užití vykládán jako užití v rozsahu 
umožněném autorským zákonem1. Licence se poskytuje za cenu ve Smlouvě výslovně ujednanou, 
přičemž pro vyloučení pochybností se stanoví, že není-li sjednána cena licence v této Smlouvě, 
pak se poskytuje licence bezúplatně. Druhá smluvní strana souhlasí s poskytnutím podlicence i 
s převodem licence NNH na třetí osobu,

b) v rozsahu, ve kterém není oprávněna poskytnout licenci podle bodu (a), zajistí NNH oprávnění 
k užití duševního vlastnictví (dále také jen „licencí") v rozsahu a za podmínek v předchozím bodě 
uvedených2.

3. Nedovoiují-li konkrétní omezení vyplývající z právních předpisů, či mezinárodních smluv udělení 
oprávnění k užití v rozsahu dle tohoto ustanovení, uděluje se licence v nejširším rozsahu, v jakém je to 
dle příslušných předpisů možné. Nebude-li dle tohoto ustanovení udělena licence v rozsahu, který je 
dostatečný pro dosažení účelu převodu práv k duševnímu vlastnictví, zavazuje se druhá smluvní strana 
provést bezodkladně právní jednání k udělení licence NNH v rozsahu odpovídajícímu tomuto účelu, a 
to za cenu, která je výslovně sjednána ve Smlouvě a není-li cena licence ve Smlouvě sjednána, pak 
bezúplatně.

4. NNH není povinna duševní vlastnictví užívat ani nijak zhodnocovat.
5. Smlouva může obsahovat jinou úpravu licenčních ujednání, vždy však musí být poskytnuta licence 

v takové míře, která je nezbytná pro splnění účelu smlouvy.

Vlil. Ustanovení k zajištění kvality a předávání dat o kvalitě

1. Pokud je předmětem smlouvy dodávka či služba3, nebo je předmětem smlouvy bezúplatné užívání 
movité věci, pak se Dodavatel zavazuje, že:

a) předá NNH veškerá data o kvalitě, která jsou požadována (a) právními předpisy, nebo (b) byla 
požadována NNH v rámci zadávacích podmínek, na jejichž základě NNH uzavřela tuto smlouvu 
s Dodavatelem, jsou-li takové, nebo (c) jsou požadována ustanoveními této Smlouvy, nebo (d) 
jsou požadována NNH po uzavření této Smlouvy prostřednictvím kontaktní osoby, uvedené ve 
Smlouvě, nebo pracovníků NNH s jejichž funkcí vykonávanou v NNH souvisí užívání, zajišťování, 
údržba nebo kontrola kvality plnění smlouvy Či kontrola kvality v NNH;

b) v případě neschopnosti dodržet své povinnosti vyplývající z této Smlouvy, zejména plnit předmět 
Smlouvy v kvalitě stanovené touto Smlouvou a v souladu s technickými podmínkami stanovenými 
v rámci zadávacích podmínek, které byly podkladem pro uzavření této Smlouvy {jsou-li takové), 
bude o této skutečnosti neprodleně prokazatelně informovat NNH. Práva vyplývající z 
odpovědnosti za porušení Smlouvy tímto nejsou dotčena;

1 § 12 zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů 
(autorský zákon), ve znění pozdějších předpisů
2 Např. předáním „krabicového software“ s licencí pro konečného uživatele
3 Srov. ustanovení § 8 a 9 2VZ
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c) oznámí NNH veškeré odchylky od kvality a technických podmínek, které se vztahují k plnění 
předmětu této Smlouvy a které zjistí v průběhu plnění této Smlouvy. V takovém případe NNH 
může uplatnit práva z vadného plnění ihned poté, co se o vadném plnění dozvěděla;

d) v dostatečném předstihu před plánovanými změnami výrobních metod, postupů či použitých 
materiálů, majících potenciální vliv na kvalitu plnění předmětu Smlouvy, bude NNH o této 
skutečnosti informovat a umožní NNH ověření, zda deklarované změny nemohou ovlivnit 
výslednou kvalitu kupujícím poskytovaných služeb.

2. NNH je oprávněna v případě zjištění nedostatků při plněn í této Smlouvy (zjištěných např. v  rám ci 
hodnocení), zahájit s Dodavatelem neprodleně jednání směřující k nápravě vzniklého stavu. V případě 
potřeby je NNH oprávněna prostřednictvím svých pověřených osob, vystupujících v roli externího 
pozorovatele, účastnit se kontroly kvality v prostorách druhé smluvní strany.

3. V případě rozporu splněním podmínek stanovených v této Smlouvě bude NNH uplatňovat práva z 
odpovědnosti za vadné plnění v souladu s touto Smlouvou a příslušnými právními předpisy.

Smluvní strany se mohou ve sm tou\^řá^'& iiW lSStá^teM#ií odchýlit.

IX. Ustanovení o formě, počtu stejnopisů smlouvy a zveřejnění smluv

1. Pro NNH musejí být vyhoto^ny'vždý*mTriVmalně dvě originální vyhotovení Smlouvy. Stanoví-H smlouva 
větší počet vyhotovení, užijé^ĚSÍfth^t^Wí^řhiouVy.""

2. Smluvní strany souhlasí se zveřejněním všech náležitostí smluvního vztahu, založeného touto 
smlouvou, jakož i se zveřejněním celé této smlouvy. Pokud z objektivních důvodů druhá strana trvá na 
nezveřejnění Smlouvy či některé její části, nebo není zveřejnění Smlouvy či některé její části v zájmu 
NNH {např. z důvodů zachování soutěže mezi účastníky rámcové smlouvy v minitenderech), musí být 
konkrétní části Smlouvy, které nemají být zveřejněny, uvedeny v samostatném ustanovení Smlouvy 
v závěrečných ustanoveních smlouvy (v poslední části smlouvy).

3. Jakékoli změny Smlouvy mohou být provedeny pouze písemnou dohodou smluvních stran, přičemž 
tato dohoda musí být zachycena formou písemných, vzestupně číslovaných dodatků Smlouvy. To 
neplatí u změn adres pro doručování a změny kontaktních osob a jejich kontaktních údajů, které jsou 
účinné doručením písemného oznámením této změny druhé smluvní straně.

X. Výklad Smlouvy, závěrečná ustanovení o těchto obchodních podmínkách

1. Smluvní strany stanoví, že pokud je Smlouva uzavřena na základě zadávacího řízení, výběrového řízení 
veřejné zakázky malého rozsahu či obchodní veřejné soutěže, budou vykládat tuto smlouvu s ohledem 
na jednání stran v řízení, na základě kterého byla Smlouva uzavřena, zejména s ohledem na obsah 
nabídky Dodavatele, zadávací podmínky a odpovědi na případné žádosti o informace k těmto 
zadávacím podmínkám.

2. Smluvní strany vylučují použití ustanovení § 1799 a 1800 občanského zákoníku.
3. Ustanovení těchto OP mají přednost před odchylnými ustanoveními Smlouvy, není-li v těchto OP 

výslovně uvedeno jinak.
4. Smluvní strany se dohodly, že obchodní zvyklostí nemají přednost před ustanoveními zákona, která 

nemají donucující účinky (smluvní strany vylučují aplikaci ustanovení § 558 odst. 2 ObčZ).
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Výpis

z obchodního rejstříku, vedeného 
Městským soudem v Praze 

oddíl C, vložka 225046
Datum vzniku a  zápisu; 24. ledna 2006

Spisová značka: 
Obchodní firma;

C 225046 vedená u Městského soudu v  Praze 
Medical Furniture PŽ, s. r. o.

Sídlo:
identifikační čisto: 
Právní forma: 
pfedm ět podnikání:

Jaurisova 515/4, Michle, 140 00 Praha 4 

272 85 197
společnost s ručením omezeným

výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona 
truhlářství, podlahářství

Statutární orgán; 
jednatel:

Ing. JAROSLAV CHOUTKA,

Den vzniku funkce: 26. února 2014
Způsob jednání: 

Společníci:
Společník;

Jednatel jedná jménem společnosti samostatně.

Ing . JAROSLAV CHOUTKA, f l n M M M

Podíl: Vklad: 200 0 0 0 ,-Kč

Splaceno: 100%
Obchodní podíl: 100 %

Druh podílu: základní bez zvláštních práv a povinností 

K m enový lis t: nebylvydán
Základní kapitál: 200 OÓÓ,- Kč

O sta tn í sku te čn o s tí:
Počet členů statutárního orgánu: 1
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č.90/2012 Sb. o obchodních společnostech a družstvech

Údaje platné ke dni; 14. listopadu 2017 05:18 1/1



V e ř e j n ý  r e j s t ř í k

O v ě ř u j í  p o d  p o ř a d o v ý m  č í s l e m  1 2 5 0 7 1  ~ Q 1 7 7 8 1  , ž e  t a t o  l i s t i n a ,  k t e r á
v z n i k l a  p ř e v e d e n í m  v ý s t u p u  p l a t n ý c h  ú d a j ů  z  i n f o r m a č n í h o  s y s t é m u  v e ř e j n é  
s p r á v y  z  e l e k t r o n i c k é  p o d o b y  d o  p o d o b y  l i s t i n n é ,  s k l á d a j í c í  s e  z  1 l i s t u ,  
s e  d o s l o v n ě  s h o d u j e  s  o b s a h e m  v ý s t u p u  z  i n f o r m a č n í h o  s y s t é m u  v e ř e j n é  
s p r á v y  v  e l e k t r o n i c k é  p o d o b ě .
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